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WMmst cobcTBEHHOE MPECTaBIsET HPOKoe mojie it u3ydenus. OHo HecéT B cele riyookoe
KYJIbTYPHOE, COLIMAIbHOE, HCTOPUYECKOE U JINHIBUCTHYECKOE 3HaUeHHe. Tak Kak uMsi COOCTBEHHOE,
a B YAacTHOCTH, JIMYHOE UMs HECET B cebe OOJIbIIOEe KOJIMYECTBO UMIUIMLUTHOM HH(pOpMalMH,
IIEPEBOJ] TAKUX JIEKCUYECKUX €AMHUIL CONPSIKEH C HEKOTOPBIMU CII0KHOCTSAMH.

B XynokecTBEeHHOM TeKCcTe MMEHa cOoOCTBEHHbIE 00aBisA0T oOpasHocTH. CamMu HMMeHa
COOCTBEHHBIE YCIIOKHSIOTCS IO MEepe Pa3BUTHUS TEKCTA, a TAK)XKE PacHIMpsIOT cBoe 3HaueHue. YacTto
1Ms1 COOCTBEHHOE COOTHOCUTCS C HECKOJIBKUMU CMBICIIAMU U 3HAYEHUSIMU, YTO YCHJIUBAET €T0 CBS3b
c npousBeneHueM. Kpome Toro, mms COOCTBEHHOE BBINOJHIET 3CTETUYECKYIO (DYHKIUIO, 4TO
CTaHOBHUTCS BO3MOKHBIM OJiarofiapsi BBINOJIHEHHIO CTUIMCTHYECKOH (GyHKunu. OHOMacTHYecKoe
MPOCTPAHCTBO TOTO WJIM MHOTO HAapo/Ja CTaHOBUTCS CBOEOOpa3sHOW MpU3MOH, yepe3 KOTOpYI0 B
MIPEIOMJIEHHOM BH/JI€ MOKHO Ha0JI10/1aTh OOIIECTBO U KYJIbTYPY, @ aHTPOIIOHUMBI MOTYT BBITIOJIHATH
MHOT000pa3Hble SKCIPECCUBHBIC (DYHKITMH, MCIIOJIb3YS] KOHTEKCTYaJIbHBIE CBSI3U U BHETEKCTOBBIC
BO3MOXKHOCTH [5].

AHTpPONOHNMBI, BKIIIOYAIOLIUE B ce0sl UMEHa, (paMUiInK, MPO3BUILA NEPCOHAXKEN, SIBIISIOTCS

BA>XHBIM 3JICMCHTOM II€PEBOAA. Hx KOpPpPEKTHaA nnepeaada mo3BOJIACT IPABUIIBHO IMTOHATH KOHICTILIUIO
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nepeBoqunka [1]. CymecTByeT mATh OCHOBHBIX CIOCOOOB mepenadyd HMEH COOCTBEHHBIX:
TPAHCKPUIILIUS, TpPaHCIUTEpalus, KaJlbKUpPOBAaHUE, TPAHCIO3ULHUsA, aHaJIorosas 3ameHa. Jlaiee
paccMOTpH KaxKIbIi U3 BApHAHTOB OoJiee ETaIbHO.

Tpancnutepanust — «popManbHoe NOOYKBEHHOE BOCCO3/1aHUE HCXOJHOM JIEKCHYECKOH
€IMHUIIBl C MOMOLIbI0 ajihaBUTa MEPEBOSAILIETO A3bIKa; OyKBEHHAss UMHUTALUS (OPMBI UCXOJIHOTO
cioBa» [4]. Takol mpuéM CTAaHOBHUTCS BO3MOXKHBIM OJiarofapsi TOMy, YTO JATWHUIIA, TPEUECKUI
andaBUT U KUPWLINIA, HA KOTOPHIX 0a3upyeTcsi OOJNBIIMHCTBO S3BIKOB, HMEIOT OOIIYI0O OCHOBY.
I'papuueckue 0003HaUEHHS YaCTO COBIAJAIOT BO MHOTHUX SI3bIKaX, YTO CHOCOOCTBYET COXPAHEHUIO
HauboJsiee MPUOIMHKEHHOIO K OpUTMHATy BapuaHTa MMEHM COOCTBEHHOro. [ J1aBHBIM HEZOCTaTOK
TAKOTO Croco0a mepeBojia — MCKaKaeTcsl 3BydYaHHWE MMEHHU, TaK Kak ()OHETHYecKas CHUCTeMa, B
OTJIIMYHE OT 3HAKOBOW, UMEET TOpa3/io OoJbllee Bapualiil B A3bIKax. Takas CUTyalusi CTAHOBHUTCS
IPUYMHOHN TOTO, YTO UMsI COOCTBEHHOE MOXKET HACTOJIBbKO IIOMEHSATh CBOE 3By4aHME, YTO B YCTHOM
peuu MOKET He cpa3y ObITh IOHATHO, O KOM UAET peub. IMEHHO 03TOMY Takoi crioco0 NpUMEHSIOT
B OCHOBHOM JIJIs1 INCBMEHHOM p€4M, U B HACTOSLIEE BPEMS IIPAKTUYECKH HE UCIIONIB3YETCS B YUCTOM
BUJIE, TaK KaK OOJBIIMHCTBO 3BYKOB M 3BYKOCOUYETAHUH JIATHHCKOTO M TPEYecKoro andaBuToB TUO0
yTpaTuiu, 1100 BUIOU3MEHHUIIN CBOE 3ByYaHHE.

[IInpoko HCHONB3yEMON MPAKTUKON SBISAETCA IEPEHOC — NPHUEM, NPU KOTOPOM HMs
TIEPEHOCHUTCS U3 SI3bIKA B A3BIK B UICXOHOM BHJIE, 0€3 KaKUX-JIM0O0 MEePEeBOTIECKUX MPEoOpa30BaHUN.
Oco0eHHO YacTo ero MOXHO BCTPETUTD B CIIEUAIBHBIX, MEAUIIMHCKUX TEKCTaX.

Crenyromuii mpuém — TpaHcKpunus. B otnuune ot npeapinyiero cnocoda nepeBoj; UMeHH
OCYILLIECTBIsICTCS HE 3a CYET mepegaun OYyKB, a C IOMOILNBIO 3BYKOBOTO M3JIOKEHUS HMEHU
coOcTBeHHOro. TakuM 00pa3oM, COXpaHSAETCs 3ByKOBOE O(POpPMIICHHE UMEHH, KOTOPOE B Pa3HBIX
SI3bIKAX BBIpaXKaeTcsl pa3HbIMU rpadudeckuMu 3Hakamu. Ceitdac 3To Hanbosee pacupoCTpaHEHHBIHN
npuém B nepesoze. Kak u mo0oii criocod nepeBoja, OH He SIBJISETCS UIealbHbBIM U YHUKAIbHBIM, a
CONpsDKEH psiioM TpyaHocTei. IlepBblii M3 KOTOPBIX — 3TO paboTa C TaKUMH S3bIKAMM, Kak
(bpaHIy3CKHI WM aHIVIMACKUMA, B KOTOPBIX MHOTHE COYETaHUs JTM0O0 HE MPOU3HOCSTCS, TU00 3BydaT
HENpPUBBIYHBIM ISl HOCUTENEW IPYrux s3bIKOB 00pa3oM. B TakoM ciyyae Ba)KHO NpaBUIIBHO
MOHUMAaTh, KaK UIMEHHO JIOJKHO 3BYYaTh MM Ha SI3bIKE OPUTHHAIIA, YTOOBI MPEUIOKUTh Hauboee
ONTUMAJIbHBIN NIEPEBO/L.

Emé oxHOM CIOXKHOCTBIO, CBSI3aHHOW C TPAaHCKPHUILMEH, SBIAECTCA NPUHIMIHAIBHOE
paznuure (OHETUYECKUX CHCTEM S3bIKOB. Peub MIET O HadMuuMuM WM OTCYTCTBHM B SI3bIKaX
YHUKaJbHOM (POHETHYECKOH CHCTEMBl. DTO MPHUBOIAUT K TOMY, YTO HMPAKTUYECKH KaXKIBIHA S3BIK
pacrioyiaraeT TakuMH 3ByKaMH, KOTOPbIX HET B pyrux. Hampumep, paznooOpa3ue riacHbIX 3BYKOB

BO (ppaHIy3CKOM, COTJIACHBIX B apaOCKOM U aHTJIMICKOM SI3bIKaxX; pa3HUIa 110 TBEPAOCTH/3BOHKOCTH,



noirore/kpatkoctd. M3-3a Bcex NepeunciieHHbIX (DAaKTOpOB NMEpPEeBOAUYMK BBIHYKAECH NOAOMpATh
Jpyrue, IOX0K1e Ha OPUTMHANIbHbIE, 3BYKH. A M3-3a 3TOT0 MEHSIETCS HCXOIHOE 3By4aHHE CJI0BA.

Cnenyroumii npuém — kajibkupoBanue. CyTb 3TOr0 METO/1a 3aKJII0YAETCS B IEPEBOJIE YacTel
CJIOBA, SKBUBAJIEHTHl KOTOPBIX YK€ 3aKperyieHbl B cioBape. [Ipu mepeBoje aHTpOIOHUMA TaKUM
0o0pa3oM 4acTo MPOUCXOAUT MCIIOJIB30BAaHUE TPAHCKPUIILUM, TPaHCIUTEpalMH, TpaHchopmarus
HEKOTOPBIX COCTaBHBIX KOMIIOHEHTOB.

Kpome BbllIenepedYHCIEHHBIX CIOCOOOB IE€PEBOJA AHTPOINOHMMOB MOXXHO OTHECTHU
NpUOIMKEHHBIN NIEpeBO, WIN YIoJ00IeHNe, YTO eII€ MOXKET Ha3bIBaThCsA aHAJIOrOBas 3aMeHa. B
TAKOM CJIy4ae CMBICI UMEHH OCTaHETCs MIPEKHUM, OJJHAKO ero rpaduueckuil u ponernyeckuit oopas
Oy/IeT COOTHECEH C JIMHTBO-HM COLMOKYIbTYPHBIMH PEATHSIMH MEPEBOIUMOTO S3bIKA.

['oBopst 00 MMEHAX-XapaKTEPUCTUKAX, CTOUT 0OpaTUTh BHUMaHUE Ha CKa3Ky OpaTheB [ pumm
«Schneewittchen» [6], uto Ha pycckuii s3Ik nepeBoauTes Kak «benocHexkay [2]. B atom numenu
peanu3yroTcs cpasy JBE 3aJyMKH aBTOpa: ONMCaTh BHEUIHOCTb JEBYIIKH U IOKa3aTh CBA3b C €€
BHYTPEHHUM 00JMKOM. BHIHO, YTO Ha3BaHuE SBISETCS COCTABHBIM CYIIECTBUTEIbHBIM, B COCTaB
KOTOPOTO BXOIAT JBa cioBa: «Schnee» um «Wittcheny. ITocieaHI00 COCTaBISIONIYIO YacTh MOXKHO
paccMoTpeTh 6osiee MoApoOHO, TaK KaK OHO HE SABJISETCS PEAbHBIM CIIOBOM B HEMEIIKOM SI3bIKE. JTO
— BBIIYMaHHOE aBTOPOM UM, KOTOPOE acCOLMMPYETCsl CO CIOBOM «weildy — «Oemnblit». brnaronaps
cypdukcy «chen» MbI MOHUMAaeM, YTO peub UAET O KOM-TO HJIM YEM-TO MAJICHHKOM, HEOOJIHIIIOM WITH
IOHOM. B pesynbrare mpuéMmy aBTOp peanu3yeT CBOK 3aJyMKY: HAJEIUTh T'€POUHIO TAKUMHU
KayecTBaMH, KaK HEKHOCTb, HEBUHHOCTb, 0JaropoAcTBo, ao0pora. Beap benocHexkka He TONBKO
BHeIlIHe Obuia Oenas, Kak CHer, HO M 4KhcTa BHYTpeHHe. Takoe MMs OTpaxaeT €€ BHEIIHOCTb U
cocrosiune aymu: «Bald darauf bekam sie ein Tochterlein, das war so weill wie Schnee, so rot wie
Blut und so schwarzhaarig wie Ebenholz und ward darum Schneewittchen genannt» [6]. 3mech
OIMCBIBACTCSI, YTO JIEBYIIKA MIPHU POKICHUN HMela Oellyro, Kak CHEer KOXY, T03TOMY ObUIO pPEelIeHO
Ha3BaTh T'€POMHIO, OMUPASACH HA XapaKTepHYIO yacTh €€ BHemHocTu. MHTepeceH ToT (akr, 4To B
HeMenkoil KyneType «Schneewittchen» moxxer mnepeBoauTbecss U Kak «CHerypouka», M Kak
«benocuexka». CaMO CIOBO B HEMEIIKOM SI3bIKE SIBJIIETCS HEOJIOTU3MOM, ITOATOMY U MEPEBOUTCS
Ha PYCCKHI sI3bIK, BEPOSITHEE BCET0, Oy/IeT ¢ MOMOIIIbI0 Heostoruzma. CioBo «benocHexkay TakOBbIM
U SIBJISIETCSL.

B pasnuuHbIX BapuaHTax MepeBojAa MMs INIaBHOW repoMHHU CKa3ku OpatbeB ['pumm «Frau
Holle» nepenano mo-pa3zaomy. CaMbIM TOYHBIM U MPUOJIMKEHHBIM K OPUTHHAITY CUATACTCS IEPEBO/T
non penakuueii I1. H. IToneBoro. B Takom BapuaHnTe uMsi COOCTBEHHOE TepeBeieHo Kak «I ocmoxka
merenunay [3]. IMeHHo Takoii BapuaHT cunTaercsi Haunbosee pacipoctpanéHabiM. «Nun war es eine
Zeitlang bei der Frau Holle, da ward es traurig und wufite anfangs selbst nicht, was ihm fehlte, endlich

merkte es, dal es Heimweh war» [6]. Takum 00pa3oM BBITIAAUT MpUMEP (GYHKIIMOHUPOBAHUS
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AHTPOIIOHMMA B OPUTHHAILHOM TeKcTe. CaMblil pacpOCTpaHEHHBIN criocod nepeBoaa — «l ocmoxka
Mertenuiia», TakKe MPU NEPEBOJIE TAaHHOW CKa3KU MCIOIB3YIOTCS BapHaHTHl — «balOyIika Beioray,
«babymka Merenunay, «Xo3sika noazeMenbs». Kaxaplil nepeBoAUrK, BBIOJIHSS MEPEBO ITOTO
UMEHU COOCTBEHHOT0, PYKOBOICTBOBAJICSI COOCTBEHHBIMU Ipe(epeHIIUSIMHU.

Ecnu pa3bupats cioBo 6osee eTaibHO, TO MOXKHO OTMETUTh, UYTO clioBocoueTaHue «Frau
Holle» cocTout u3 nByx cioB: «Frau», 94T0 MEPEBOAUTCS KaK (OKCHIIUHAY», «MaJaM», «TOCIOXKa» U
«Holley», uTo nMeeT 3HAYCHHE «TYy0», «XOXOJIIOK» «BUXOP», TO €CTh BRICTYMAIOIIAs TPS/Ib BOJIOC Ha
rojioBe, KOTOpasi MOKET MOSIBUTHCS M3-3a MHTEHCHUBHOW (pusmueckoi paboThl. s TOro, 4roObl
pa3zobpaThCsi B TOM, yAaueH JId ObLI TaKO MepeBOjJ OTHOCUTENBHO CKAa3KW WM HET, HEOOXOIUMO
oOpaTuTh BHUMaHUE Ha ¢€ cojepkanne. Peub uIéT o ToM, Kak JBE JICBYIIKH TOMAIA0T B IIAPCTBO K
MOKWJION JKEHIIMHE, KOTOpasi Aa€T TOCThAM BBINOJHUTH OIPEACIEHHYIO JOMAIHIOK padory. B
OCHOBHOM, JI€BYIIKaM HYKHO B30MBaTh MEpUHY, MEpPbsi W3 KOTOPOW MPEACTABISIOT OCOOYIO
neHHoctb. OnmHa w3 cectép paboraer AOOPOCOBECTHO, a BTOpas MOAXOIUT K e’y
MPCHEOPEIKUTEIBHO, TIOKAa3bIBasi CBOE HEXKENaHWE BBIMONHITH €. Kak BBIACHAETCS MO3XKe, 3Ta
JKCHILMHA SBJISETCS 3UMOM, B HEKOTOPBIX BapUMAaHTAX CKA3KM — BBIOTOM WJIM HEKOW CHJIOMN,
KOHTPOJMPYIOIIEH 3UMHIOI0 MOTOAY, a Mepbsl U3 B30MBAEMOMN MEPUHBI — CHET, KOTOPBIA JOIKEH
BbINIaJaTh 3UMOM. Ta neBylIka, KOTOpasi BBIIIOIHSIA BCE MOPYUEHUS XO34MKH, TIOJydaeT Harpaay, a
e€ cecTpa — Haka3zaHue. Kak BUJIHO W3 colepx)aHusl CKa3Kku, padota ["'ocrioku MeTenuipl TspKena u
OTBETCTBEHHA, BEJIb MMEHHO OHA OTBEYAET 3a CHET B 3UMHee Bpems roja. IMeHHO oT B30MBaHMs
MIEPUHBI Y HEE MOKET MOSBUTHCS TaKas Mpsib.

Hpyroit Bapuant «balyiika BpIora) TOKe OTBEYaeT HOPMATUBHBIM TPEOOBAaHUSAM MEPEBOIA.
CrnoBa «0a0ymika» M «rocroxa» UMEIOT TaKue OTIMYUTETbHBIE MPU3HAKHU, KOTOPBIE HE BIUSIOT B
JTAHHOM CJIy4ae Ha cojiep)kaHue. A Tak Kak cjaoBo «Frauy» OTHOCHTCS K JHITy *KEHCKOTO Ioa, 0e3
yKa3aHUs Ha BO3PACT, TO BapUaHT «0abyIikay He sBIsieTCs MPOTUBOPEUNBBIM. B ckaszke pedb UaET o
X035MKe MOJA3EMHOr0 LApCTBa, Ky/Aa MONaAaroT CECTPbl. A B TEKCTE MOAYEPKUBAETCS, UYTO 3TO —
OTIBITHASI, CTPOTAsi M CIIPABEIJINBAsK )KEHIITUHA, KOTOpas J00pa K «XOPOIIMMY JTFOJISIM U CTpOTa, HO HE
KECTOKA K «TUIOXUM». To e camoe MOXKHO CKazaTh 00 MeHU coOcTBeHHOM «babylika MeTenuiay.
BapuaHTbl HCIIOIB30BaHUS U TBOPUECKHE TPEOOPA30BaHsI OBLIIM OTMEUEHBI BHIIIIE, 3 CMEIICHUE IBYX
BAPUAHTOB HE BIIUSET HA CMBICI CKa3KH.

WuTepecHblil BapuaHT nepeBoja «Xo3sika moazeMenbsa» Obl1 npeanoxkern J. Y. MiBanoBoii
[2]. B o3ToM ciay4ae mnepeBOMYMK OTXOAUT OT OPHUTHHAIBLHOTO HAa3BAaHUS W HCXOIUT W3
ceMaHTU4ecKoro 3HaueHus. CECTPhI OKA3aIUCh B TOCTIX Y 3TOM KEHIIMHBI HE MPOCTO TaK, a YIaB B
konozen. OnHa U3 cecTép MpoBaiuiIach B HETO CIIy4ailHO, a BTOpas CIEUMAIbHO MPBITHYJA TyAa,
9yTOOBI cracTu AeByuiKy. Onupasch Ha 3HaHHE O TOM, YTO KOJIOJEL] HaXOAUTCS MO 3eMIIEH, MOKHO

C YBEPEHHOCTBIO YTBEPKAAaTh, YTO CECTPHI OKA3AIUCH B MOJI3EMETBE.
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PaccMoTpuM OTpBIBOK M3 ApPYroi ckasku: «...ein Beet, das mit den schonsten Rapunzeln
bepflanzt war» «erschien sogleich die Zauberin, gab dem Kinde den Namen Rapunzel und nahm es
mit sich fort...» [6]. lanHas yacTh B3siTa U3 cKa3ku «PamyHuens» OpatbeB ['pumm. E€ croxkeTt Takoii:
OJIMH KPECTbsIHUH Paay CBOEil OepeMeHHOM >KEHbI MOIIEN BOPOBAaTh calaT Ha Oropoj *HBILEH 10
cocescTBY BebMbl. Korza Ta noiimana My»X4uHy, TO pa3zpeuiuia OpaTb CTOIBKO PACTECHUS, CKOJIBKO
notrpeOyercss B3aMEH Ha IEPBEHLA KPECThSHCKOM mapbl. PoauBIIascs aeBoYKa NOJIy4YHia B
nanpHemem ums PamyHuens. «Rapunzel» B mepeBojie ¢ HEMEUKOTO O3HAYaeT «BAICPHSHULIAY,
«kamyctay. Takxe cymectByeT cioBo «Rapunzel-Glockenblumey, 4To 03Ha4aeT «KOIOKOJIBYMK.
HecmoTps Ha TO, YTO B pyCCKHI S3bIK UMsI TEPOMHU CKa3KH BOIJIA KaK «PamyHIensy, CylecTBYOT
u Takue BapuaHThl: «Konokonsunky, «Baneppsauiay, «Canarouka». Kak Mbl BUIUM, OBLTH TOMBITKA
nepeBoja MyTéM HUCIONIb30BaHMsI KaJIbKUPOBAaHUS U aHAJIOIOBOM 3aMEHbI, OJJHAKO TaKH€ BAPUAHTHI
HE MPWKWINCh U HauboJsee yAauyHbIM N1EPEBOJOM SIBJISETCS TOT, KOTOPBIN BBIIOIHEH MPHU TOMOIIN
TPAHCIUTEPALNUN U TPAHCKPHUIILUH.

BcnoMHMM 0JHOTO M3 CaMbIX HEOJHO3HAYHBIX FEPOEB HEMELKOM KIACCUYECKOM JIMTEPATYPHI.
C umeHem PyMnenbIITUIBIIXEH CBA3aHO OOJIBIIOE KOJIMYECTBO PAa3IMUHBIX UCTOPHM, B KaXaA0H U3
KOTOPBIX OH MOSBJISIETCS B HOBOM OOJIMYUM. DTO NMPOKA3HHUK U 3JI0/1eH, aBTOPBI CKa3KU CO3IAI0T
Heonoru3M «Rumpelstilzchen». 3t1o cnoBo sBisieTcss HOcHTeleM Kak MOP(OIOTMYECKHX, TaK U
rpaMMaTHYECKHUX SIBJICHUM, KOTOPbIE B COBOKYITHOCTH CO3/Jal0T YHUKAIbHBIN 00pas3, HOHATHBIN Jaxe
Te€M, KTO HE 3HAaKOM C ClokeToM. B mepeBone ¢ Hemenkoro sizblka «Rumpel» o3Havaer «iiywm,
rpoxot», «Stil» — «cThib, MaHepa, BKyc» a cypdukc «Cheny» umeer yMeHbIINTEIBHO-IACKATEILHOEC
3Ha4yeHue. TakuMm oO6pa3oM, UMs 0003HaYaeT TaKyto 0OCTaHOBKY, IIPU KOTOPO Bceraa OyaeT rpoxoT
U WyM, a cypPuKkc MPOHMYHO HUBEIHMPYET MacliTad pa3pylleHUH, NMpUHOCUMBIN repoem. llpu
nepeBoJie ObUT UCIOJB30BaH NPUEM TpaHCIUTEPALMU U TpaHCKpunuuu. HecMoTpst Ha coxpaHeHue
OPUTMHAIBHBIX aKIEHTHBIX MIMISAIIMX COUETaHUN, Ha PYCCKH 3bIK He ObLIa Iiepe/iaHa BHYTPEHHSSA
XuBast hopMa 3TOro CiIoBa.

TakuMm oOpa3om, Ha OCHOBE paCCMOTPEHHBIX BbIII€ TPUMEPOB MOXKHO CJI€JIaTh BBIBOJI O TOM,
YTO MMEHa COOCTBEHHbIE HIPAlOT Ba)XKHYIO POJb B TOBECTBOBAHMU M CO3JIaHUU OOPa3HOCTU B
XYA0KeCTBEHHOM TekcTe. brarogaps um nucatens 1aéT GoHOBYIO HH(OPMAIIHIO O FEPOSIX U BBOAUT
JONIOJTHUTEIbHYIO HH(OPMAIIHIO O HUX. DTO — UTPAIOIIUi OOJIBIIYIO POJIb IPUEM, KOTOPBIH, SBIACH
HEYNOMSIHYTBIM HaIpsIMYI0, JOIOJIHAET CIOKET M I0-CBOEMY pa3BuBaeT ero. MiMeHHO moaTtomy
CEMaHTHUKO-CTPYKTYpHOE 3HaU€HHUE UMEHU COOCTBEHHOT'O HE JOJKHO ObITh OTEPSHO IIPU IIEPEBOJIE.
JUiss JOCTHKEHHsI STOW LENH CYIIECTBYIOT Pa3IUYHbBIE CIOCOOBI MepeBoia, KaXIbIi U3 KOTOPHIX

BHOCHUT CBOM BKJIaZl B COXpPaHCHHUC 3alyMaHHOI'0 aBTOPOM 3HAYCHUS aHTPOIIOHUMOB.
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